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BackgroundBackground

1998 1998 –– the first piloting the first piloting –– oneone--level level 
testtest
1999 1999 –– the second test pilotingthe second test piloting
2000 2000 –– the first piloting of two tests the first piloting of two tests 
of two different levels of two different levels –– A (B2) and B A (B2) and B 
(B1)(B1)
2008 2008 –– three tests: A (B2), B (B1) three tests: A (B2), B (B1) 
and C (A2)and C (A2)
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ProjectProject

20052005
20062006
20072007
20082008
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The The ‘‘maturitamaturita’’ testtest

Tests for B1 and B2Tests for B1 and B2
Listening Comprehension Listening Comprehension –– 20 items, 20 items, 
3 tasks 3 tasks –– 30 minutes30 minutes
Language in Use Language in Use –– 40 items, 3 tasks 40 items, 3 tasks 
–– 45 minutes45 minutes
Reading Comprehension Reading Comprehension –– 20 items, 20 items, 
3 tasks 3 tasks –– 45 minutes45 minutes
Writing Writing –– 1 task 1 task –– 45 minutes45 minutes
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2008 test2008 test

B2 B2 –– the samethe same
B1 and A2 B1 and A2 –– Language in Use: 2 Language in Use: 2 
tasks:tasks:
Multiple choiceMultiple choice
Word formationWord formation
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Oral Oral examination in Englishexamination in English

2005 2005 –– at three levels at three levels –– A (B2), B A (B2), B 
(B1) and C (A2)(B1) and C (A2)
Video samples Video samples –– English and German English and German 
for two levels (B2) and (B1) for two levels (B2) and (B1) 
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TrainingTraining

2005 2005 –– the first sessions the first sessions –– 3636--hour hour 
trainingtraining
The CEFR descriptorsThe CEFR descriptors
The video samplesThe video samples
LinkingLinking the tests (B1 and B2) to the the tests (B1 and B2) to the 
CEFRCEFR
Writing the tests (B1 and B2)Writing the tests (B1 and B2)
108 participants have been trained108 participants have been trained
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Chapter 5Chapter 5

Followed all the steps recommended Followed all the steps recommended 
in the Manualin the Manual
The StageThe Stagess of the of the StandardisationStandardisation
ProcessProcess
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Empirical validationEmpirical validation

internalinternal
externalexternal
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Comparison of the testsComparison of the tests

Maturita Maturita tests on the internationaltests on the international
levellevel
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Pedagogical documentsPedagogical documents

The Catalogue of Requirements for The Catalogue of Requirements for 
all three levels all three levels 
Syllabi for three levels Syllabi for three levels –– ‘‘CC’’ does not does not 
relate to A2relate to A2
The statisticsThe statistics
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Training on the national levelTraining on the national level

2006 2006 –– 2 sessions 2 sessions forfor teacher teacher 
trainers (February and March trainers (February and March –– 6 6 
days) days) –– 18 professionals prepared 18 professionals prepared 
the content of the national training the content of the national training 
programmeprogramme –– 34 hour34 hour--long: 28long: 28--hour hour 
of test writingof test writing

66--hour of legislationhour of legislation
88 teachers of English, 88 teachers of English, 



1313

UniversitiesUniversities

2005 2005 –– conferences conferences –– the CEFRthe CEFR
Problems: B1? Or B2? Or C1?Problems: B1? Or B2? Or C1?
Different examinations:Different examinations:

-- FCFCEE, CAE, CAE
-- Pitman Certificate in English Guilds)Pitman Certificate in English Guilds)
-- Pearson Language AssessmentsPearson Language Assessments
-- ESP testsESP tests
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ItemsItems

Testing techniqueTesting techniquess
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T r n a v a

ThankThank youyou veryvery muchmuch forfor youryour attentionattention
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